
Javno preduzeie Elektroprivreda Bosne i Hercegovine d.d., Ul. Vilsonovo Setaliite 15, Sarajevo, BiH, koga zastupa: Dr.sci. Sanel

Buljubaji6, v.d. Generalni direktor i Dr. sci. Nevad tkanovii, v.d. lzvrsni direktor za snadbijevanje i trgovinu (u daljem tekstu:

Snabdjevad),

I PREDMETUG.V.RA 
ilan r.

Predmet ovog ugovoraje snabdijevanje elektridnom energijom i obradun i falcturisanje usluga kori5tenja mreZe prema utvrtlenim

uslovima koriStinje distributivne mreze Operctora distributivnog sistema (u daljem tekstu: ODS), definisanje odnosa, prava i

obaveza ianedu Snabdjevada i Kupca koji ima status kvalifikovanog kupca elektddne €nergije, po nadmetanju broj: TD-1232-7-

l-3o/24' 
elan 2'

Na sve sto nije regulisano ovim ugovorom primjenjivat 6e se odredbe sljedeiih propisa: Zakon o elektrilnoj energiji, Zakon o

obligacionim odnosima (u daljem tekstu,,ZOO"), vaZedi akti: Pravilnik o promjeni snabdjevada, Op5ti uslovi za isporuku

elekiridne energije(u daljem telstu,,Opsti uslovi"), MreZni kodeks, TrZiSna pravila, Odluka o tarifnim stavovima za korisnike

distributivnog sistema,Zakon o koriStenju obnovljivih izvora energije iefikasne kogeneracije, Dozvolu za obavljanje djelatnosti

snabdijevanji i trgovine elektridnom energijom. Zakon o finansijskom poslovanju i alrti koji u toku va2enja ovog Ugovora na novi

nadin urede pitanJa regulisana navedenim propisim4 odnosno aktima, kao i ostali zakonski i podzakonski akti koji tretiraju orru

materiju.

Aneks W

UGOVOR
o javnoj nabavi elektriine energiie

Federalno ministarstyo kulture i sporta, Obala Maka Dizdara, Sarajevo, BiH,
Koga zastupa: Ministrica, Sanja Vlaisavljevii (u daljem tekstu: Kupac),

Clan 3.

II SNAGA I KOLITINA ELEKTRIdNE ENERGUE
tlao l.

Snabdjevad 6e isporudivati, a Kupac Ce za vrijeme trajanja ovog Ugovora preuzimali snagu i elektridnu energiju

Nadin obraduna elektridne energije vr5i se prema ponudenim cijenama elektidne energije definisanim u Obrascu za cijenu ponude.

Kupacje obavezan da koristi elektridnu energiju i snagu u skladu sa ovim ugovorom.

Potpisivanjem oyog ugovora Kupac postaje dio Balansne grupe dija je balansno odgovorna strana Snabdjevad koja preuzima

troSkove debalansa.

III USLOVI KORISTENJA DISTRIBUTIVNE MREZE

ttan 5.

Kupac je duZan koristiti prikljudak i distributivnu mrczu prema uslovima iz elektroenergetske saglasnosti i u skladu sa Opstim

uslovima, odnosno u skladu sa Ugovorom o kori5tenju distributivne mreZe zakljudenim sa ODS-om.

Ugovome strane saglasne su da ie sye zahtjeve vezane za promjene u koriltenju prikljudka i mreZe, uredivati u dogovoru i u sldadu

sa odredbama OpStih uslova i MreZnih pravila.
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Sastavni dio ovog Ugovoraje Obrazac za cijenu ponude,

(



tlau 6.

Kupac je duZan odmah po saznanju, bez odlaganja, obavijestiti ODS o neisprar.nosti mjemih ureClaja i o moguiem nastanku ili
oSteeenlu Uilo koieg dijeia mjernog sloga, ostedenju plombi, kao i o mogudem osteienju mjemog ormara, s tim Sto kuPac ne smije

poduzimati nikakve radnje na mjemom mjestu i mjemom uretlaju.

IV MJERENJE I OdITANJE MJERNIII I'REDAJA
ilan ?.

NaEin mjerenja, te uslovi i nadin oditanja mjemih uredaja definisani su Ugovorom o koriStenju distributivne mreie. Mjerne

podatke, na obradunskim mjemim mjestima, utwduje ODS u skladu sa vaZeiim OpStim uslovima, Mreznim kodeksom i Tr2isnim

pravilima.
bditanje mjemih urettaja krajnjih kupca/proizvorlada organizuje i vrSi ODS. ODS je obavezan izw5iti ispravno i redovno oditanje

mjemih uretlaja na svim mjestima primopredaje elektridne energije

Mjemi uredaji krajnjih kupaca elektridne energte oaitavaju se u pravilu mjesedno.

ObS ie obavlran izvrsiti ;ditanje mjemih uredaja kajnjih kupaca u sludaju: zahtjeva za promjenu snabdjevada, promjene tarifnih

stavova za korisnike distributi\.nog sistema i privremenog iskljudenja sa distributivne mreZe. Kupac moZe od ODS-a naruditi

nestandardne mjerne usluge, a oDS 6e ih pruziti i obraaunati prema cjenovniku nestandardnih usluga.

Kupacje du2anu svako wijeme omoguditi pristup obradunskom mjemom mjestu i mjemim uredajima radi odrZavanja i oditanja,

kao i radi obustave isporuke - iskljuienja.

v NACIN OBRA.TINA I CUENA ELEKTRIdNE ENERGIJE

Clan 8.

Snabdjevad Ce obradunavati elel(ridnu energiju i uslugu koriStenja mreZe na osnovu mjemih podataka iz dlana 7. ovog ugovora.

U sluiaju kada se mjerenje wSi na naponu niZem, odnosno viSem od napona na mjestu isporuke, Snabdjevad Ce obradunati

korekciju obradunskih podataka za imos gubitaka elektridne energije na osnoYrr podataka o gubicima elektridne energije

dostavljenih od stane ODS-a. 
elan 9.

Tarifni stavovi za elekjridnu energiju iz Tabele A. Obrasca za cijenu ponude kao sastavnog dijela ovog Ugovora su fiksni za

vrijeme traj anj a Ugovora.
U sluda1u da dode do promjene Tarifih stavova u Tabelama B. i C. Obrasca za cijenu ponude (mreiarina i obnovljivi izvori).

Snabdjwad i Kupac su saglasni da se primjenjuju novi tarifni stavovi od dana stupanja na snagu istih, a Sto u istom obimu mijenja

ukupne tarifne stavove.
Na izros obradunate utosene elekt dne energije i usluge koriStenja mreze Snabdjevad Ce KuPcu obradunati izros PDV-a i druge

primjenjive naknade u skladu s va2eiim propisima.
Clan 10.

Snabdjevad de iskazati obradun sa jasnom strukturom, ukljuduju6i cijenu kori5tenja disffibutivne mreZe, posebnu stavku iznosa

naknade za obnovljive izvore, porez na dodatnu vrijednost i druge primjenjive naknade u sldadu sa ovim ugovorom i vaZeiim
propisima, a koje 6e na radunu biti iskazane odvojeno.
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VI DOSTAVA RAEUNA I PLAdANJE
tlan 11.

Snabdjevad dostavlja radun kupcu na osnol! obraduna izvrsenog po odredbama ovog ugovora po obradunskom mjemom mjestu,

u roku od 5 (pet) dana od datuma izdavanja raduna.

Kupcu se radun dostavlja putem po5te, na adresu dostave raduna navedenu u Ugovoru, i/ili putem elektrcnske poite (ukoliko se

kupac pisanim putem izjasni).

Ukoliko se u toku hajanja ovog ugovora Kupac tako opredijeli (pisanim putem ili putem e-mail-a), moze izwsiti promjenu nadina

dostave raduna i/ili promjenu adrese ili e-mail adrcse dostaye raduna.

Ako Kupac ne zaprimi radun za obradunski period u ugovorenom roku, duianje o tome obavijestiti SnabdjevaEa najkasnije do 15.

u mjesecu Snabdjevad de izdati Kupcu kopiju raduna bez posebne naknade.



tlan 12.

Rok plaianja ispostavljenog radunaje:

- 15 (petnaest) dana od datuma izdavanja raduna ukoliko Kupaa na dan izdavanja raduna ima dospjelih obaveza po osnovu

isporudene elektridne energije; odnosno

- 30 (trideset) dana od datuma izdavanja raduna ukoliko Kupac na dan izdavanja raduna nema dospjelih obaveza po

osnolr isporudene elektridne energije.

Clan 13.

U sludaju da Kupac neuredno izniruje svoje obaveze po osnour ovog ugovora, Snabdjevad moZe traZiti, a Kupacje duZan dostaviti

Snabdjevaau bankovnu garanciju ili bjanko mjenicu sa mjenidnom izjavom kao garanciju obezbjedenja pladanja preuzete

elektridne energije.

Bankarska garancija iz ovog dlana se dostavlja sa rokom duZim za dva mjeseca od perioda na koji je zakljuEen ovaj Ugovor, dok

Ce visina bankarske garancije iznositi dvije prosjedne mjesedne fakture Kupca u skladu sa ovim ugovorom.

Clar 14.

Kupac moze podnijeti Snabdjevaau prigoyor u roku od 15 (petnaest) dana od dana izdavanja raduna u kojem djelimidno ili u

cijelosti osporava radun. Prigovor Kupca ne odgada plaianje neosporenog dijela raduna.

Snabdjevad je du2an odgovoriti Kupcu na prigovor u roku od 8 (osam) dana od dana prijema prigovora.

Ako je prigovor opravdan, Snabdjevad ie izdati novi radun s novim rokom dospijeia. U sludaju neprihvadanja prigovora, Kupac
je duZan platiti prvobitno ispostavljeni radun u punom iznosu.

Clau 15.

Kupac je obavezan da obavijesti Snabdjevada o iznjenama odgovarajudih podataka Kupca i podataka vezzrih za obradunska

mjema mjesta u toku ugovomog perioda, za podatke koji utiau na obradun i dostavu raduna.

Kupac uz dostavljanje kontakmih podataka ovog Ugovora oznaaava da li je saglasan sa prikupljanjem i obradom ovih podataka

od strane Snabdjevaaa, u svrhu adekvatnog informisanja Kupca od strane Snabdjcvada.

VII MEDUSOBNA PRAVA I OBAVEZE

Clan 16,

Ugovome stmne su saglasne da Ce se na sve stavke koje eventualno nisu regulisane ovim Ugovorom primjenjivati odgovarajuCe

odredbe ZOO, Zakona o elektridnoj energiji, Op5tih uslova, Pravilnik o promjeni snabdjevad4 propisa koje donosi DERK i FERK

kao i drugih propisa iz ove oblasti.

U sludaju iznjena i dopuna vaie6ih propisa i akata ili donoienja novih, a koji utidu na odredbe ovog Ugovora, primjenjivat ie se

vaZeii propisi i akti bez zakljudenja novog ugovora ili aneksa ovog Ugovora.

VIII RASKID UGOVORA I NAKNADA STETE

Clsn 17.

Ugovome strane su saglasne da u sludaju krlenja Ugovora mogu raskinuti Ugovor putem pisane obavijesti o raskidu upuiene
drugoj Ugovomoj strani putem preporudene poSiljke, uz otkazni rok zakljuano sa posljednjim danom narednog obraaunskog
perioda.

Smatra se daje obavijest o raskidu Ugovora zaprimljena od druge Ugovome strane protekom 3 dana od dana predaje na Postu
obavijesti o raskidu Ugovora, pod uslovom da Ugovoma strana koja Salje takvu posiljku ima dokaz o njenom slanju.

Ugovor prestaje vaziti u 24:OO sata zadnjeg dana obradunskog perioda u kojem je istekao otkazni rok, iz stava l. ovog dlana.
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U sludaju raskida Ugovora od strane Kupca (osim u sludaju krsenja ugovomih obaveza) a ukoliko je Kupac koristio pogodnost

roka plaianja od 30 dana, Kupac moZe na pisani zahtjev raskinuti ovaj Ugovor uz otkazni rok od 60 (Sezdeset) dana pod uslovom

da izmiri svoje dospjele obaveze prema drugoj Ugovomoj strani.

tlan t8.

U sludaju raskida Ugovora od strane Kupca zbog odabira drugog snabdjevada (osim klenja ugovomih obaveza od strane

Snabdjevada), prije isteka ugovora, ili u sludaju raskida Ugovora od strane Snabdjevada zbog krSenja ugovomih obaveza od strane

Kupca, Snabdjevad ima pravo na naknadu stete, te ima pravo Kupcu obraaunati naknadu Stete za prijeltemeni raskid ovog

Ugovora, kako slijedi:

a) Kupac je duZan platiti Snabdjevadu naknadu Stete za prijewemeni raskid ugovora u iznosu od 10% prosjedne mjesedne

ugovorene vrijednosti (u skladu sa ugovorenim kolidinama) za svaki mjesec u kojem elektridnu energiju nije preuzeo.

Snabdjevad Ce obradunati ianos naknade Stete iz ovog alana, a kojije Kupac duZan platiti Snabdjevadu u roku od 10 dana. tlkoliko
Kupac ne plati obradunati imos naknade Stete u ugovorenom roku, naknada Stete Ce se naplatiti iz bankarske garancije iz dlana 13.

ovog Ugovora ili putem nadleZnog Suda.

IX OCRANI.ENJE I OBUSTAVA ISPORUKE I,LEKTRITNN BNBNCTTT

Clan 19.

Snabdjevad moZe izvriiti ogranidenje ili obustavu isporuke elellridne energije Kupcu u sludajevima, pod uslovima i na nadin
utvrden vazeiim OpStim uslovima.
Ako Kupac ne izvriava obavezu pla6anja u ugovorenom roku, Kupcu moZe biti izvrlena obustava isporuke elektridne energije
nakon isteka roka utwdenog u Obavjestenju o iskljudenju koji ne moZe biti kra6i od 8 dana.

X KVALITET SNABDIJEVANJA
ttan 20.

Za sigumost, pouzdanost i kvalitet isporuke elektridne energije, u skladu sa vaZeiim OpStim uslovima, odgovoran je nadleZni
oDs. 

ilan 2r.

Snabdjevad se obavezuje uslugu snabdijevanja elektridnom energijom obavljati pouzdano i kvalitetno u skladu sa odredbama
Zakona o elektridnoj energiji koje odreduju uslove snabdijevanja koje mora ispuniti snabdjevad elektridne energije.

ttan 22.

Snabdjevad i Kupac osloba<laju se preuzetih obaveza u pogledu isporuke odnosno preuzimanja elektridne energije u slulajevima
obustave isporuke elektriEne energije i ogranidenja u isporuci elektridne energije, u skladu sa vaZeCim Op5tim uslovima.

XI POVJERIJTVOST

ttan 23.

Ugovome strane nede otkriti treaoj strani detalje ovog Ugovora, osim ako ne postoji pismena saglasnost druge strane. Zabrane se

ne primjenjuju na nadzoma tijela koja imaju nadleZnost nad tom strarom, odnosno na ovlaitene predstavnike institucija BiH. U
sludaju da se informacije moraju otkriti, strana koja treba otkiti informacije obavijestit Ce drugu stranu.
Kupacje saglasan da Snabdjevad moZe koristiti podatke vezane za ugovomi odnos u svrhu ispunjavanja ugovomih obaveza, a u
skladu sa propisima o zastiti lidnih podataka.

Kupac je saglasan da Snabdjevad moZe vrSiti razmjenu informacija i podataka sa ODS-om, a koji se odnose na mjema mjesta
Kupca, koja su predmet ovog Ugovora.
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XII VISA SILA

Clan 24.

Snabdjevad se oslobada obaveza u pogledu snabdijevanja elektridnom energijom u periodu trajanja kvara u sistemu, vi5e sile,
radova na mreii, kao i ostalih okolnosti na koje nije mogao uticati.

Snabdjevad nije odgovoran ako ne moZe ispuniti svoje obaveze zbog razloga koji su na strcni Operatora prenosnog sistema i ODS-

a odnosno zbog nepoStivanja obaveza koje su utlrilene vaieCim propisima" a koje imaju Operator prenosnog sistema i ODS.

Nastupanje okolnosti iz stava l. i stava 2, ovog dlana oslobadaju Snabdjevada i Kupca izvrSavanja obaveza iz Ugovora

Ctan 25.

U sludaju da je jedna od ugovornih strana, u potpunosti ili djelimidno u nemoguinosti isporuditi ili preuzeti elektuidnu energiju

zbog vi5e sile, odgovarajude ugovorne obaveze te ugovorne strane bit ie privremeno suspendovane u potpunosti ili djelimiEno sve

dok se odredene smetnje ne uklone 
itan 26.

ViSa sila znadi nastupanje svih dogadaja i okolnosti koji, da su i mogli biti predvideni, ne bi mogli biti sprijedeni i na koje se ne

moZe uticati, umanjiti ih, otkloniti ih ili ukinuti njihovo djelovanje, Sto narodito ukljuduje, ne ogranidavaju6i se: ozbiljne prirodne

dogatlaj e i nepogode, epidemije, akcije vlasti, ratove, Strajkove, eksplozije koj e nisu posljedica nepravilnog i nepaZlj ivog rukovanja

i dotrajalosti materijala i opreme.

e,r,r, 21.

U sludaju vise sile pogodena stmna odmah Ce obavijestiti drugu stranu o uaoku, prirodi, ozbiljnosti, te predvidenom trajaniu

smetnje, kao i mjerama kojeje potrebno poduzeti za rjeSavanje problema.

XIII NA.IN RJESAVANJA SPOROVA
Clan 29.

Ugovorne strane su saglasne da Ce eventualne sporove rje5avati sporazumno u skladu sa odredbama ZOO, Zakona o elektridnoj

energiji, Opiim uslovima, Dozvole za rad, Pravilnik o promjeni snabdjevada, drugih pravila i propisa regulatora (FERK-a, i

DERK-a), Operatora sistema (IIOS BiH), kao i ostalim zakonskim i podzakonskim akima koji tretiraju o\/u matedju.

Clan 30.
U sludaju da ugovome strane ne mogu rije5iti spor dogovorom, iste mogu podnijeti zahtjev za rjeSavanje spora FERK-u.

Clan 31.
Za sporove koji se ne mogu rijesiti u skladu sa Elanom 29. i dlanom 30. ovog Ugovora, ugovome strane su saglasne daje nadleZan

mjesno nadleZan sud.

XIV TRAJANJE UGOVORA

tlan 32.

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom obostranog potpisivanj4 a traje do ispunjenja njegove svrhe, ali ne duZe odjedne godine.

U sludaju raskida ugovora, ugovorna skana koja traZi raskid ugovora obavearaje da o svojoj namjeri obavijesti drugu ugovomu
stranu sa otkaznim rokom od 60 (Sezdeset) dana.

5

Clan 2E.

Svaka ugovoma stana ie udiniti sve kako bi se moguie smetnje otklonile Stoje prije mogu6e.
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XV ZAVRSNE ODREDBE

tlan 33.

Ugovome strane ie sve obavijesti i komunikaciju iz Ugovora upuiivati jedna drugoj na adresu naznadenu u zaglavlju ovog

Ugovora odnosno ugovorene adrese, postanskom po5iljkom, osim kada je u ugovoru naanadeno da se obavijest odnosno druga

komunikacija dostavlja preporuEenom po!iljkom, faksom ili putem elekironske po5te.

Smatra se da je obavijest ili bilo koja druga komunikacij4 koja se dostavlja po5tanskom poliljkom ili preporudenom poStom,

zaprimljena od druge Ugovome strane protekom 3. dana od dana predaje na poBtu, pod uslovom da Ugovoma strana koja Salje

poSiljku ima dokaz o slanju.

lJkoliko je obavijest upuiena elektronskom postom, smatra se da je zaprimljena na dan kada je sa e-mail servera Snabdjevada

isporudena elektronska poSiljka na e-mail a&esu primatelja naztadenu u ovom Ugovoru.

Clan 34,

Ovaj Ugoyor sadinjen je u detiri istovjetna primjerka, od kojih svaka Ugovoma shana zadriava po dva primjerka.

Za Snabdjevaia: Za Kupca:

\,ittrtII v.d. c hi direktor v.d.

Dr scr, Sanel Buljubalii Dr.

ni direktor za

snab e i trgovinu

c Sanja Vlaisavljevid

Broj ugovora: 06- l l -l l-l 196-5/24

Datum: 03.04.2024.

Broj ugovora: oroq- l$qq-,1

Datum; 4Y,A( )oll1
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